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Լեզվի մեշ հասկացություններն ու գաղափարները արտահայտվում են բառերի միջոցով։ 
Դրանք կարող են արտահայտվել ինչպես մեկ, այնպես էլ երկու կամ ավելի բաոերովւ «Զուրը՝ 
փոքրին, խոսքը* մեծին» նախադասության մեջ յուրաքանչյուր հասկացության հատկացված է 
մեկական բառ «ջուր», «խոսք», «մեծ»։ Նույնն է նաև հաջորդ նախադասություններում։ «Զուրն 
իր ճամփեն կգտնի»։ «Ամոան որ պառկեմ հովեր, ձմռան կսատկեն կովեր», «Պտղատու ծա սի 
ճյուղերը կռացած կլինեն» և այլն։ Այժմ վերցնենք հետևյալ նախադասությունը. «Սատանայի 
ապտակների հետ խառը բուսել էին նաև եզան լեզու կոչվող տերևները, որոնք կարծես սատանայԿ 
ապտակների մանրացած տեսակը լինեին, սակայն ողորկ և ջղուտ»!։ Այստեղ մեկական բառով 
արտահայտված հասկացությունների կողքին կա երկու հասկացությունt որ արտահայտված է 
երկուական բառերով «սատանայի ապտակ» և «եզան լեզու»։ Եվ կամ% «Ուստան վարագույրը 
ետ տարավ ,,.Հեղնարը ծունկ էր չոքել և կիսաբաց շրթունքներով աղոթք էր անում%...»։ Այս նա-
խադասության մեշ երկուական բառ է հատկացված «ետ տանել», «ծունկ չոքել», «աղոթք անել» 
հասկացությունների համար։ 

Այն դեպքում, երբ հասկացությունը կապվում է երկու կամ ավելի բառերի հետ, այդ բա -
ռերը վերջնական իմ աստը պարունակում են իրենց միասնության մեջ տվյալ կապակցությունը 
ամբողջությամբ վերցրած։ Եթե նման կապակցություններից մի բաղադրիչն անջատենք կամ փո-
խարինենք այլ բաղադրիչովֆ ապա միանգամայն կփոխվի կապակցության վերջնական իմաս-
տը, և կամ իսպառ այն կվերանա։ Այդ պատճառով էլ դրանք միշտ հանդես են գալիս միասնա-
բար1 որպես պատրաստի գործածվող միավորներ, որպես կայուն բառակապակցություններ։ 

Կայուն բառակապակցությունները լեզուների բառային ֆոնդի մի հիմնական ու ստվար 
մասն են կազմում, նույնչափ կարևոր, որքան բառային ֆոնդի մյուս մասը՝ առանձին ինքնու-
րույն բառերը։ Ահա կայուն բառակապակցությունների մի քանի օրինակներ. շտապ օգնություն, 
պատի թերթ, դիմադրություն ցու յց տ ա լ , հարց ու փորձ անել, սատանի ձին նստել (հակառակ-
վել), «րի պես զնալ , ավագի պես մնալ (տատանվել, գնալը հետաձգել)։ Ինչպես երևում է օրի-
նակներից, այս հասկացություններին հատկացված են երկուսից մինչև վեց բառ։ 

Նույնպես, ռուսերեն՚ .повестка дня", .паровое отопление", .принять решение", 
.душа в пятки ушла". 

Անգլերեն՝ .year by year", .lilly of the valley", .break heart", . lay heads toge 
thear.. 

Որո՛նք են կայուն բառակապակցությունների հատկանիշները։ 

՚ Ա. Ամենից առաջ, ինչպես ասացինք, բառակապակցությունը պետք է բաղկացած լինի 
երկու կամ ավելի աոանձին ինքնուրույն բառերից։ Սա անհրաժեշտ պայման է՝ այն տարբերելու 
համար բառից կամ բառաբարդությունից։ Բաղադրիչների թիվը կարող է հասնել վեցի, բացա֊ 
ոիկ դեպքում նաև յոթի։ 

Բ. Կայուն բառակապակցությունների մյուս հատկանիշը, ինչպես տերմինն է ցույց տալիս, 
կայունությունն է։ Բառակապակցությունների բաղադրիչները վեր շնական իմաստը արտահայ-
տում են ոչ թե առան ձին-առան ձին, այլ համատեղ, միասնության մեշ։ Այս պատճառով լեզվի 
մեշ նրանք միշտ հանգես են գալիս անբաժանելի։ Սա նշանակում է, որ եթե նման բառակապակ-

1 Մկրտիչ Արմեն, Հեդնար աղբյուր, էջ 140։ 
2 Նույն տեղում, էյ 103։ 
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ցություններից անջատենք որևէ բաղադրիչ, կամ կփոխվի նրանց իմաստը, կամ իսպառ կիմաս-

տազրկվեն։ Օրինակ՝ «պատի թերթ», ապատի պահարան» բառակապակցություններից անջա-

տենք օպատա բաոը։ Մենք կունենանք նախկիններից շատ բանով տարբերվող նոր հասկացա. 

թյուններ, Իսկ խ ո ս Ր բ մեկ ա ն ե լ , խոսքը շվա£ի& П Ь Ь 1 ( " " " ծ ը ընդունեյ), խ ո ս ք ը տ ե ղ հ ա ս ն ե լ 

(չըմբռնել) բա ռակ ապա կ ցու թյունները կիմաստազրկվեն՝ նրանցից որևէ բաղադրիչ անշատեյո, 

դե պքումւ 

Կայուն բառակապակցությունները նաև անթափանցելի են, Նրանց կազմության մեշ լրա-

ցուցիչ բաղադրիչներ ավելացնել հնարավոր չէ։ Որպես կանոն, նրանց բաղադրիչների միջև 

միջանկյալ բառեր կամ նախադասության հատված չեն կարող ընկնել։ Լինում են դեպքեր, երբ 

բաղադրիչները միմյանցից հեռացվում են, կամ իմաստը բացահայտող նոր բաղադրիչ է ավե-

լանում, Ինչպես՝ «խոսքի տակ մնալ» (պատասխան չտալ, չհակաճառել), «տուն շինել» (բար-

վոքության հասնել), «ոտքը երկարել» (բարձր բանի ձգտել), Բայց՝ «Անզորությունից Ծամամը 

անսպասելի փղձկաց... Եթե տիկինը չլիներ, չէր մնա Ահարոէփ խոսքի տակ»3, Լավ կշինեինք 

մեր տունը, եթե պաշտոններս թողած՝ ավազակների հետ ընկերություն անեինք»*։ « Ո տ ք ը շատ Է 

ե ր կ ա ր ո ւ մ սոված զկրտացոզի զավակըյ>5, Այստեղ «Ահարոնի», «մեր», «շատ» բառերը մտել են 

հիշյալ բառակապակցությունների կազմի մեջ։ 

Որոշ դեպքերում էլ բառակապակցությունների բաղադրիչները կարելի է փոխարինել նրանց 

հոմանիշներով կամ մոտ իմաստի բառերով։ Այսպես. գործածվում են՝ խ ո ս ք ը չ վ ա ն ի ն դ ն ե լ , 

բայց նաև՝ խ ո ս ք ը պարանին դնել (խոսքը ընդունել, բանի տեղ դնել)։ ՏԼեոքր ե ր կ ա ր , կուպւ 

երկար (կարող, ունևոր), ծովը տանել, ծարավ հետ բերել, ջուրը (աղբյուրը) տանել , ծարավ 
հ ե տ բերել (խորամանկել), գ լուխը տ ա ք ա ց ն ե լ , կ ա տ ա ր ը տ ա ք ա ց ն ե լ (գինովնալ) և այլն։ 

Գ. Կայուն բառակապակցությունը տվյալ լեզվով խոսող հանրության կողմից գիտակցվում 

է որպես պատրաստի գործածվող միավոր։ Սրանումն է հիմնական տարբերությունը, որ կա 

կայուն ու ազատ բառակապակցությունների միջև։ Խոսքի մեշ մենք բաոերը գործածում ենք՝ 

կապակցելով միմյանց հետ։ Այս բանը կատարվում է ըստ խոսողի ցանկության։ Կախված ան-

հրաժեշտությունից (կոնտեքստ, թեմա, տրամաբանական շեշտ և այլն), խոսողը կարող է 

մ իմ յանց հետ ցանկացած ձևով կապակցել այս կամ այն բաոերը։ Ղրանք կարելի է ետևառաջել, 

ընդմիջել այլ բառերով, կրկնել և այլն. Այլ կերպ ասած կապակցությունն այս դեպքում ազատ 

է և պահանջի դեպքում՝ այն կարելի է տարրալուծել։ Կայուն բառակապակցությունները խոսքի 

մեջ չէ, որ մտնում են կապակցության մեջ։ Նրանք այդպես պատրաստի գոյություն ունեն և խոս֊ 

քից դուրսւ 

հոսողը դրանք գործադրում է այնպես, ինչպես աոանձին ինքնուրույն բառերը առանց տե-

ղում կազմելու։ Այս պատճառով կայուն բառակապակցությունները անշրջելի են, իսկ նրանց 

տարրալուծումը կատարվում է ձևական մոտեցմամբ։ Այս հատկանիշը, որ կայուն բառակա-

պակցությունները գիտակցվում են որպես պատրաստի միավորներ, նրանց տարրերում է շա-

րույթից և դերբայական դարձվածից։ Վերջիններս մեկանգամյա կայուն բառակապակցություն-

ներ են. կազմվում են խոսքի մեջ, խոսողի ցանկությամբ։ 

Դ. Կայուն բառակապակցությունները պետք է արտահայտեն որևէ հասկացության կամ գա-

ղափար։ Այս տեսակետից անկախ բառերի ու կայուն բառակապակցությունների ֆունկցիաները 

նույնն են։ Անկախ բաոերր կազմված են ձևույթներից, իսկ բառաբարդությունները՝ ինքնուրույ-

նությանը կորցրած բառերից և անեն մեկ բառային շեշտ։ Կայուն բառակապակցությունները 

կազմված են առանձին բառերից, որոնք որոշ չափով պահպանել են իրենց ինքնուրույնությունը, 

անեն սեփական շեշտ և կապակցության մեջ են մտնում այլ բառերի հետ։ Եվ իրոք, ինչպիսի 

կայուն բառակապակցություն էլ որ վերցնենք, լեզվի մեշ այն հատկացված է որևէ հասկացու-

թյան կամ գաղափարի։ Ինչպես, օրինակ՝ «պատվո տախտակ», «կարմիր անկյուն», «ցույց տալ», 

«առաշ քաշել», «դուռը բաց» (հյուրասեր), «ձեռ ու ոտ ընկնել» (խուճապի մատնվել)։ 

Բերված օրինակներից յուրաքանչյուրն արտահայտում է մեկ առանձին հասկացություն։ Այս 

հատկանիշի անտեսումը, ինչպես կտեսնենք հաջորդ պարագրաֆում, բերում է շփոթություններ ե 

դժվարացնում տարբերակումն այլ կատեգորիաներից։ 

Երբեմն կայուն բառակապակցությունն իր արտահայտած իմաստով կարող է համընկնել 

անկախ բառի հետ։ Նման դեպքերում նրանք դառնում են հոմանիշներ։ Ինչպես, «խոսք աա(1՛ 

խոստանալ, «աղոթք անել»՝ աղոթել, «անուն դնել»՝ կոչել, «սիրտը բաց»՝ սրտաբաց, «երեսը 

3 Ս. Խ ան զա դ J Ш ն, Մխիթար Սպարապետ, էշ 2051 

4 Պ' Պ ռ " II ան, Հունոն, Երկեր, հատոր 2-րդ, էշ 588« 
5 Ս. h ան զա դ յան, Մխիթար Սպարապետ, էք 471 
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պինդ»* պնդերես It այլնւ րոյություն ունեն ոչ միայն հասկացություններ, այլև կապականք շաղ-

կապական ու հուզական իմաստներ արտահայտող կայուն բառակապակցություններ, ճիշտ 

այնպես, ինչպես կան նույն տիպի անկախ բառեր։ «Համենայն դեպս», (էթե չէ», «քանի որ» 

կայուն բառակապակցությունները շաղկապներ են։ «гԱստծու սիրուն», ադու քո աստված», «գլու-

խը քարը», «հերն անիծած», «մերը չմեռնի» հուզական բառակապակցություններ են1 մոտ ձայ-

նարկությունների ֆունկցիային և նշանակում են խնդրանք, անփութություն, դովեստւ Նույնպիսի 

օրինակներ ևնճ «թե որ», «ախ ու վախ», «այ շան», аաչքիս վրա» և այլնւ 

Եվ այսպես, ելնելով վերը նշված հատկանիշներիցf մենք կարող ենք տալ կայուն բառա-

կապակցությունների հետևյալ սահմանումը։ 

Urljin կամ ավելի աոանձին րսաերից կազմված բառակապակցությունները, որոնք կայուն 
կաոուցվածքով պատրաստի գործածվող միավորներ են Լ արտահայտում են որևէ նասկա-
ցություն կամ գաղափար, կոչվում են կայուն րաոակապակցություններ: 

Թե ինչու այս կամ այն հասկացությունն արտահայտելու համար լեզվի մեշ դիմում են 

կայուն բաոակապակցությունների և ոչ աոանձին բառերի ու բառաբարդությունների՝ լեզվաբա-

նության ապագա ուսումնասիրության Հարց է։ Ինչպես նկատում է Ա, Վ. Կունինը իր 

հՕ ф р а з е о л о г и ч е с к и х с р а щ е н и я х в с о в р е м е н н о м английском я з ы к е » ( « И н о с т р а н н ы е 
ЯЗЫКИ В ш к о л е » ) հոդվածում (1953 թ.), Բալին և Բոդվեն դը Կուրտենեն կայուն բառակա-

պակցությունների առաջացման պատճառը համարում են հիշողության մեջ վերջիններիս ավելի 

էԱէվ ամրանալըt Այս զուտ հոգեբանական մոտեցումը բավարար պատճառաբանություն չէէ 

Լեզուներն այս բանին հասել են բառակազմական տեխնիկայի որոշ փուլում, համենա յն 

դեպս հարադրություններից ոչ շուտէ Լեզվական որոշ աբստրակցիա Էր անհրաժեշտ, որպեսզի 

աոանձին բառեր մտնեին հարակցական կապի մեջ, դիտվեին որպես մեկ ամբողջություն ե 

ըմբռնվեին որպես որևէ հասկացոլթյունէ Այս հարցում որոշող պայման կարող են հանդիսանալ 

տվյալ լեզվի բառաբարդման հնարավորություններըt Եթե բառաբարդման տեխնիկան թույլ Է, 

ապա գիմում են բառակապակցությունների։ 

Երբեմն անխուսափելի Է լինում բաղադրիչների թվի շատությունըւ Այդպիսիք մեկ բառով 

արտահայտելու դեպքում առաջ կգար երկարաբանում, ձգձգվածությունէ Հաճախ Էլ բոլորովին 

անհնար Է դաոնում բառաբարդումը։ Այս առանձնապես վերաբերում Է պետությունների, հիմ-

նարկությունների, կազմակերպությունների անվանումներին։ Վերջապես, դեր են խաղում նաև 

բնախոսական, հեշտ արտասանության և, անշուշտ, դեռևս չլուսաբանված այլ պայմաններէ 

Մյուս կողմից, պատմական երկար ժամանակի ընթացքում կայուն բառակապակցություն-

ները գործածելիս զգացվում Է ձգձգված ութ յան է Եվ լեզվի մեջ եթե մի կողմից աոանձին բա-

ռերից կազմվում են կայուն բառակապակցություններ, ապա մյուս կողմից1 կայուն բառակապակ-

ցությունները սեղմելով ստանում են բառաբարդություններ։ Իհարկե, բոլորը չէ, որ ենթարկվում 

են այս փոփոխությանը։ Առաջին հերթին բառաբարդվում են առավել բանուկները։ Հայերենում 

այսպես են առաջացել «սրտաբաց» (սիրտը բաց), «հաստակող» (կողը հաստ), «աչքակապու-

թյուն» (աչքերը կապել ) և այլ բարդ բառեր։ 

Նույն պահանջով են առաջ եկել հապավումները, որոնք այլ բան չեն, քան երկար բառա-

կապակցությունները կրճատելու և ՜հեշտ արտասանելու միջոց։ Ահա դիալեկտիկայի պարուրաձև 

ւլարգացմաԼ օրենքի փոքրիկ մի օրինակ լեզվի բնագավառումt Նրա բանաձևը կլինի առանձին 

բասերf կայուն բառակապակցություններ, դարձյալ աոանձին բառեր նոր որակով բառաբար-

դությամբ։ Այս երևույթն առանձին ուսումնասիրության արժանի նյութ է։ 

Հայերենը' ունի կայուն բառակապակցությունների երեք շերտ։ Առաջին շերտը հարա-

դրություններն են ւ Մեր լեզուն շատ հարուստ է հարադրություններով և, ինչպես նկատել են հայ 

լեզվաբանները (պրոֆ. Գ. Սեվակ, «Ժամանակակից հայոց լեզվի դասընթաց»), մասնավորապես 

բայական հարադրություններով։ Ոչ բայական հարադրությունները կարող են լինել բառերի 

(ճնշող մեծամասնությամբ% երկու բառի) պարզ հարադրմամի։ Ինչպեսճ «ուսուցիչ-աշակերտ», 

"երեխա ֊մայր», «քույր-եղբայր»։ Երբեմն .Հարադրումը կատարվում Է միևնույն բառի կրկնու-

թյամբ «գյուղե-գյուղ», «երկրե-երկիր», «օր ըստ օրե» և այլն։ 

Մյուս տեսակը, ինչպես ցույց Է տալիս պրոֆ. Սեվակը վերոհիշյալ աշխատությունում, բաղ-

հյուսական Հարադրություններն ենւ Այստեղ բառերը միմյանց են Հարադրվում «և» կամ «ու» 

շաղկապների օգնությամրէ Օրինակ% «Հարց ու վարձ», «վեր ու վար», «առ ու տուր»։ 

Պետք Է նկատել, որ բաղՀյուսական Հարադրություններում բառերը ավելի Հաճախ լինում 

են երկու բնույթի։ Նրանք կարող են լինել Հականուններ։ Ինչպես, «նիստ ու կաց», «անց ու 

դարձ», «աջ ու ձախ», «թարս սւ շիտակ»։ Կարող են լինել Հոմանիշներ ե կամ մոտ իմաստի 
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բառեր, այնպես որ այս դեպքերում երկրորդ եզրը բացահայտում ու շեշտում է ա ռաշին եզրի 

իմաստըг Օրինակ «տուն ու տեղ», вխոսք ու զրույց», «երդ ու նվագ», «տեր ու տնօրեն» ե այլն» 

Բայական հարադրությունները կազմվում են հետևյալ ձներովւ Կարող են կազմվել միայն 

բայերից «գալ հասնել»t բայց ավելի հաճախ աոաջին եզրը լինում է այլ խոսքի մաս, վերջինը՝ 

բայ։ Այդպես են՝ «տեղ հասնել», «ցած թռչել», «կանաչ հագնել*, «ծափ զարկել», «մեջ ընկնել», 

«ախ քաշել», «վաշ ու վիշ անել» և այլն, և ինչպես նկատում է Ա. Աբրահամյանն իր «Բայը 

ժամանակակից հայերենում» գրքի առաջին հատորում, հարագրավոր բայերում ոչ բայական 

եզրը կարող է կրկնվել4 «ետ-ետ գնալ», «պտույտ ֊պտույտ գալ»։ Հարադրությունը կարող է բաղ-

կացած լինել երկու մասից՝ որևէ բաղհյուսական հարադրությունից և բայից։ Ինչպես «անց ու 

դարձ անել», «հարց ու փորձ անել», «դես ու դեն նայել»։ Ընդ որում, բաղհյուսական մասի 

եզրերը կարող են կրկնվել։ Ինչպես՝ «շուռ ու մուռ տալ», «եռ ու զեռն սկսել»։ 

Ինչպես ցույց են տվել պրոֆ. Աբեզյանն ու պրոֆ. Սեվակը, հայերենի շարժում և տեղ ցույց 

էովող հարադրությունները համապատասխանում են ռուսերենի նախդիրների օգնությամբ կազմվող 

բայերին։ Սա նշանակում Է, որ նման բայերը հայերենն արտահայտում Է կայուն բառակապակ— 

ցությունների միջոցով, իսկ ռուսերենը անկախ բառերի։ Այսպես, օրինակ՝ եթե հայերենը 

գործածում Է «ներս մտնել», «դուրս գալ», «առաջն առնել», «ետ մնալ», «վեր թռչել», «թռչել 

գնալ» բառակապակցությունները, ապա ռուսերենը համապատասխանաբար4 « В О Й Т И » * < В Ы Й Т И > | 

«предотвратить», «отставать», «ВСКОЧИТЬ», «улететь». Այսպիսի բառերը և՛ հայերենում, և՛ 

ռուսերենում մեծ թիվ են կազմում։ Ռուսերենի նկատմամբ նույն գրության մեշ են պարսկերենն 

ու անգլերենը։ 

Հայերենում կայուն բառակապակցությունների մյուս ստվար շերտը բաղադրյալ բառերն 

են։ Այս դեպքում բառերի հարադրում չի կատարվում։ Բառակապակցությունների աոաշացման 

պատճառները բաղադրյալ բառերում բոլորովին այլ են։ Այստեղ կարելի Է հանդիպել ազատ 

բառակապակցություններում գործող գրեթե բոլոր բառակապակցման տեսակներին ու միջոց-

ներին։ 

Լեզվի մեշ երբեմն դիմում են ոչ թե բառաբարդությունների, այլ կայուն բառակապակցու-

թյունների* բաղադրյալ բառերի, բաղադրիչների կազմության կամ երկարության պատճառովг 

Ցանկության դեպքում Էլ հնարավոր չէր լինի բառաբարդել «սպառազինությունների մրցավազք», 

«բարի կամքի մարդիկ», в խաղաղության աղավնի»։ Այսպիսի կայուն բառակապակցութ՛յուն-

ներն այգ բառերից տարբերվում են նրանով, որ բաղադրիչներն աոանձին բառեր են, սակայն 

սրանք էլ բարդ բառերի նման արտահայտում են մեկ ընդհանուր իմաստ մեկ հասկացություն» 

Նույնպիսի բաղադրյալ բառեր են «կուլտուրայի ու հանգստի պարկ», «ոտքը ոտքի վրա գցել», 

«պետական 3 տոկոսանոց ներքին շահող փոխառություն», «կենտրոնական շեոուցում», «լայն 

սպառման առարկաներ» և այլն։ 

Բաղադրյալ բառերի են դիմում նաև այն դեպքում, երբ տվյալ լեզվի բառաբարդման տեխ* 

նիկան հնարավորություններ չի տալիս արտահայտելու համապատասխան իմ ա սաները մեկ 

բառով, կամ երբ բառաբարդելիս նախկին իմաստը կարող է միանգամայն փոխվել։ Բաղադրյալ 

բառերի աոաշացման մյուս պատճառն էլ վարժված ությունն է։ Մեկ անգամ վար՛ժված լինելով 

հասկացությունն արտահայտել բառակապակցությամբ՝ այդպես էլ շարունակուվ ենք լեզվում, 

թեև այն կարելի է արտահայտել նաև բարդությամբ։ Այսպես, օրինակ, մենք գործածում ենք 

աօրաթերթ», «շաբաթաթերթ», բայց ոչ «պատաթերթ», այլ միայն «պատի թերթ»» Ունենք 

«գրատախտակ» , բայց ոչ «պատվատախտակ», այլ միայն «պատվո տախտակ»։ Կամ* «հովտա-

շուշան» , в ջրաշուշան я, «թրաշուշան», բաւց «սարի շուշան»։ 

Վերոհիշյալ պատճառներով լեզուներում տարածում են գտել բազմաթիվ կայուն բառակա-

պակցություններ բաղադրյալ բառեր։ Հայերենում դրան ցից կարելի է Հիշել «պատվո տախ-

տակ», «բաց նամակ», դխոսք բաց անել», «խոսք տանել-բերել», «ծծմբային թթու», «ծծմբական 

թթու», «գիսավոր աստղ»։ Տեղին է հիշել, որ վերջին երկուսը գործածվում են նաև բարդու-

թյամբ «ծծմբաթթու» և «զիսաստզ»։ Բայց, ասենք, «ծծմբային թթու» գործածել բարդությամբ 

հնարավոր չէ, որովհետև այն կշփոթվի- «ծծմբական թթվի» հետ, որ քիմիական այլ նյութ է» Այլ 

բաղադրյալ բառերից կարելի է հիշել ([հավելյալ արժեք», «նահանջ տարի», «ձմեռ պապի», 

«որդան կարմիր», քերականական այնպիսի տերմիններ, ինչպիսիք ենճ «ստորոգելիական վերա-

դիր», «օժանդակ բայ», «դերբայական դարձված» և այլն» 

Նկատելի է, որ լեզուներում առանձնապես դիմում են բաղադրյալ բառերին՝ տեսակների 

հարցում, երբ անհրաժեշտ է արտահայտել լայն ծավալ ունեցող հասկացության մեշ մտնող ուրիշ 

հասկացություններ։ Ունենք «բզեզ» հասկացությունըւ Բզեզի որոշ տեսակներ արդեն արտա-

հայտվում են կայուն բառակապակցությամբ, ինչպես՝ «մայիսյան բզեզ», «կոլորագյան բզեզ»։ 
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Սրանցից յուրաքանչյուրն ունի իր հատկանիշները (տարրեր միշատներ են)։ Նույնպես՝ 

*երաժշտությանШ տեսակները բաղադրյալ բաոեը են՝ աթեթԱ երաժշտություն», «կամերային 

երաժշտություն», «սիմֆոնիկ երաժշտություն» և այլնւ Պատահական չէ, որ տեսակների հար-

ցում մի լեզու այլ լեզվի բաղադրյալ բառի դիմաց կարող է ունենալ մեկ բառ, Սա ցույց է տա-

յիս, որ, իրոք, գործ ունենք կայուն բառակապակցության հետ։ Այսպես. հայերենում ունենք 

«բողկ» և «ամսական բողկ»։ Ռուսերենը այս երկ ուսն էլ արտահայտում է մեկական բաոով՝ 

«редька», «редиска»! Իսկ ռուսերենի՝ «морской волк», «морская свинка», «морской еж» 

բառերի դիմաց հայերենն ունի «ծովագայլ», «ծովախոզուկ», «ծովոզնի»։ 

Գիտության ասպարեզում տեսակների հարցում կամ լայն ծավալի հասկացությունների մեշ 

մտնող ավելի նեղ ծավալի հասկացություններն արտահայտելիս՝ անհամեմատ ավելի հաճախ են 

դիմում բաղադրյսէլ բառերի։ Ուստի այս կետում առանձնապես պետք է նշել գիտական տեր-

մինները։ Վերցնենք թեկուզ քերականական տերմիններից՝ аնախադասությունat Նախադասու-

թյան տեսակները՝ բարդ նախադասություն, համադասական նախադասություն, ստորադասական 

նախադասություն, համաստորադասական կամ ենթաստորադասական նախադասություն, արտա-

հայտված են բաղադրյալ բառերի միշոցով։ Մաթեմատիկայից վերցնենք «թիվ» տերմինը։ Թվի 

տեսակներն են՝ պարզ թիվ, անվանական թիվ, կլոր թիվ և այլն, Կամ իրավաբանությունից՝ 

«իրավունք»։ Այս հասկացության ծավալի մեշ մտնող մյուս հասկացությունները ևս բաղադրյալ 

բառեր են՝ պետական իրավունք, քաղաքացիական իրավունք, քրեական իրավունք, միշազգային 

իրավունք։ 

Բացի վերոհիշյալ դեպքերից, բաղադրյալ բառերի մեշ մտնում են նաև բոլոր բառակապակ-

ցությունների օգնությամբ կազմված կոչումներըt Ինչպիսիք են՝ ակադեմիայի իսկական անդամ, 

սպորտի վարպետ, արվեստի' վաստակավոր գործիչ, Սովետական Միության ժողովրդական ար-

տիստ. 

Պետությունների, կազմակերպությունների, վայրերի բաղադրյալ անվանումները՝ Սովետա-

կան Սոցիալիստական Ռեսպուբլիկաների Միություն, Չ եխոսլովակյան Սոցիալիստական Ռես-

պուբլիկա, Մեծ Բրիտանիա, Միացյալ Արաբական Ռեսպուբլիկա, «Կարմիր խաչի» ընկերու-

թյուն, «շտապ օգնություն», «ուսանողական գիտական ընկերություն», պատանի հանդիսատեսի 

թատրոն, Մեծ արշի համաստեղություն, Կարմիր բլուր, Վերին Արտաշատ, Սափորների հովիտ, 

արվեստի աշխատողների տուն։ Այսպիսի անունները հաճախ ենթարկվում են հապավմանt Ի 

դեպ ասենք, որ հապավման կարող են ենթարկվել միայն բաղադրյալ բառերըt Հապավումն էլ 

հենց բաղադրյալ բառերը կրճատելու մի միշոց է։ Բաղադրյալ բառեր են միշազգային գործա-

ծություն ստացած այն արտահայտությունները, որոնք չունեն փոխաբերական-այլա բանական 

իմաստէ Այս արտահայտությունները մեզ են հասել դարերի խորքից և ասվել են պատմական 

որևէ նշանավոր իրադարձության աոթիվ ժամանակի նշանավոր անձանց կողմիցւ Այդպիսիք 

են՝ «աշխարհի ութերորդ հրաշալիք», «խաղաղության աղավնի», «լուկոլլլոսյան ճաշ», «հոմերոս-

յան քր ք ի շ» , «սիզիֆյան աշխատանք»։ 

Միշազգային մասշտաբով անթարգմանաբար գործածվող լատիներեն, հունարեն, անգլերեն, 

գերմաներեն, իտալերեն, ֆրանսերեն ե այլ լեզուներից տարածված արտահայտություններ, ինչ-

պես՝ լատ. . a l ter ego" [մոտիկ բարեկամ), „persona ոօո g ra t a * (աՆցանկալի անձ), .altera 
p a r s " (մյուս, ՛Հակառակ կողմը), ի տալ. . t e m p i p 3 S S a t i " (անցած ժամանակներ, անցյալը), 

իտալ. . P e r p r o c u r a " (փոխանորդի միջոցով), լատ. . 0 г ( 1 г е n a t u r e " (բնության կանոն, 

կարգ) և այլն* 

Հայերենում կայուն բառակապակցությունների երրորդ, համեմատաբար փոքր, բայց յուր-

օրինակ շերտը դարձվածներն են։ 

Դարձվածներ են կոչվում որևէ հասկացություն կամ գաղափար արտահայտող փոխարե-

ր ական-այլաբանական կայուն բառակապակցությունները։ Փոխաբերական լինելու պատճառով 

դարձվածը վերջնական փաստացի իմ աստր չի համընկնում նրա բաղադրիչների առանձին-աոան-

ձին արտահայտած իմաստների հետ. Օրինակ՝ n t n f p թ ե թ և (արագաշարժ), ձ ե ո ք ր т ш Г (հա-

րուստ), ձ ե ո ք ե ր ը լ վ ա ն ա լ (հրաժարվել), ճ ա մ փ ա ն (աւաչը դ ն ե լ (հեռացնել, դուրս հանել), ք ա -

ր ո վ , կ ա ր կ ո ւ տ ո վ (մեծ դժվարությամբ), քթի տ ա կ (շատ մոտիկ) և այլեւ 

Գ. Վ ահ ան յ անն իր «Հայոց լեզվի ոճաբանության» ձեռնարկում դարձվածներն անվանում է 

ոճեր՝ հիմնվելով «Հայերէն բացատրական բառարանի» վրա* Սակայն թե' Ստ, Մ ալխ աս յանցի, 

և թե' նրա նախորդների մոտ «ոճեր» հասկացությունը շատ ավելի լայն ծավալ ունիէ «Հայերէն 

բացատրական բառարանում» ոճերի մեշ հիշված են հարադիրներ, դարձվածներ, առածներ ու 

ասացվածքներ, աֆորիզմներ։ Ոճեր տերմինը շփոթվում է համանուն «ոճ» տերմինի հետt 



Կ. Հ. Դևորգյան 

Շփոթությունը նամանավանդ կաճի դարձվածի ածանցավոր ու բառաբարդված տերմինոլոգիական 

մյուս դեպքերում* դարձվածաբանական, դարձվածաբանություն և այլն, 

Ա. Ա. Մուրվալյանր դարձվածներր (իդիոմները) անվանում է դարձվածքային աոանձնա-

հատուկ արտահայտություններ։ Նա դարձվածն ու մյուս կայուն բառակապակցությունները զա-

նազան բառակապակցական միավորներ շի համարում։ աԴարձվածքային առանձնահատուկ ար-

տահայտությունների ե սովորական արտահայտությունների միշև հաճախ դժվար է յինում որո-

շակի սահման դներ՛ Ուստի դրանք րնդհանրապես կոչվում են դարձվածքներ» («Հայոց լեզվի 

դարձվածաբանություն», էշ 27)։ Ըստ որում, դարձվածներ տերմինր Ա. Մուրվալյանի մոտ նշա-

նակում է րնդհանրապես կայուն բառակապակցության: Նա քնն ութ յունր այդպես էյ տանում է, 

բաղադրյալ բառերն ու հարադրությունները չառանձնացնեչով դարձվածներից» Նույնպիսի դարձ-

վածներ է համարում՝ չ ա փ ի ց դուրս , մ ի ը ս տ մ ի ս չ ե , հոդին տ ա լ , և խ ո փ ը ք ա ր ի ն ա ո նեյ (կյան-

քում արգելքի հանդիպել), շուն ու կ ա տ ո ւ ղաոնսւլ (գժտվել, վեճերի մեշ լինել), ա ն կ տ ր ե լ ձ մ ե ր ո ւ կ 

(չփորձված)։ Կամ 43-րգ էշում՝ ի ւր6ի | » -ընթերցսւրսւն , գ ի ս ա վ ո ր ա ս տ դ , դ ե մ ք ը խ ո ժ ո ո ե լ , ա ր -

գ ե լ վ ա ծ պտուղ (անմատչելի բան), կ ա ր ա պ ի ե ր գ (կյանքում վերջին ստեղծագործությունը)։ 

Պարզ է, որ մի դեպքում գործ ոմէենք բաղադրյալ բառերի ու հարադրությունների, մյուս դեպ-

քում՝ դարձվածների հետ։ 

Բաղադրյալ բառերիդ հարադրությունների ու դարձվածի մաթեմատիկական սահմանը այ-

լաբանությունն Էւ Սրանով իրարից զանազանվում են ինչպես տարբեր, այնպես Էլ միմյանց 

Հոմանիշ դարձվածն ու այլ կայան բառակապակցությունը։ 

Դարձվածների ու բաղադրյալ բառերի սահմանները շփվում են ասույթների, թևավոր խոս-

քերի, առածների ու ասացվածքների հետ։ Պահանջ Է զդացվամ մի սահմանագիծ, որ զանազա-

ներ միմյանցից տարբեր այս հասկացությունները։ Աշխատություններում ու դարձվածաբանա-

կան բառարաններում կարծես շփոթության կա. շատ ասույթներ ու թևավոր խոսքեր համարվում 

են կայուն բառակապակցություններ և նույն ձևով առածներն ու ասացվածքները դարձվածներ։ 

Սա այն աստիճանի Է հասնում, որ հնարավոր չի յինում որոշել, թե ինչո՛ւ այսինչ առածն ու 

ասացվածքը դարձված են, իսկ մեկ ուրիշը ոչt 

Ա. Մուրվալյանը «гՀայոց լեզվի դարձվածաբանության» 45 Էշում դարձվածներ Է համարում 

կարճ ու դիպուկ առածներն ու ասույթներըւ Բայց սա տարբերման քիչ բան ասող միջոց Է. մա֊ 

նավանդ որ շատ ու շատ կարճ առածներ ու ասույթներ հնարավոր չէ դարձված դիտեր Ինչ-

պես՝ մի ձեոքր ծափ չի տա, րնկածին չեն խփում, ձայն բազմաց՝ ձայն աստծո, յուրն իր ճամ-

փան կգտնի։ 

• Դ. Վահանյանն էլ աՀայոց լեզվի ոճաբանության» ձեռնարկում, խոսելով այն մասին, թե 

հայերենը թարգմանաբար դարձվածներ է փոխառնում ռուսերենից, բերում է հետևյալ օրինակը. 

Դայլին սատկացնում են ոչ թե նրա համար, որ անի գորշ ագի, այլ նրա համար, որ կերել է 

մաքի» (էշ 58—59)։ Սա էլ խիստ երկար «դարձված է»։ 

Սովետական լեզվաբանության մեշ այս հարցին հանգամանորեն անդրադարձել է Ա. Վ, Կու-

նինր վերևում արդեն հիշատակված հոդվածում։ Ընդհանուր գծերով ահա թե ինչ տարբերու-

թյուններ է նա նշում առածի և դարձվածի միշև։ 

Ա. Առածը, սովորաբար, շարահյուսորեն անշատման ենթարկվող պատկերավոր նախադա* 

սաթյան է, որի իմաստը, որպես կանոն, համապատասխանում է նրա բաղադրիչների իմաստ-

ներին։ Դարձվածը բառագիտական ամրողշաթյուն է և չի տարրալուծվում ո՛չ իմացաբանորեն, 

ո չ շարահյուսորեն։ 

Բ. Առածը հետապնդում է դիդակտիկ նպատակ (խրատ, նախազգուշացում), հաճախ ար-

տահայտում է ժողովրդական իմաստություն» Դարձվածը մատնանշում է փաստը։ 

Դ. Առածը ավարտված դատողություն է, ասույթ, ծավալուն նախադասություն։ Դարձվածի 

քերականական կառուցվածքը, սովորաբար, ավելի պարզ է։ Այն կա՛մ նախադասության ան-

դամ է, կա մ դարձվածաբանական համարժեք՝ բաո-նախադասությանը, սովորաբար երկախոսու-

թյուններում։ 

Դ. Առածի իմաստը մեկ բառով արտահայտել հնարավոր չէ, մինչդեռ դարձվածը, շատ հա՛ 
Հախ, կարելի էւ 

Ինչպես տեսնամ ենք, հեղինակին հարկ է եղել երբեմն դիմելու աորպես կանոն», «Гսովո-

րաբար», гշատ հաճախа բառերին՝ չանտեսելու համար այն բազմաթիվ բացառությունները, որ 

կարող եՆ լինել հիշած կետերում առածների կամ դարձվածների մեջ։ Այնուհետև, մի՛թե դարձ-

վածը երբեք չի արտահայտում դիդակտիկ իմաստ, նախազգուշացնում է* «ունքը շինելու տեղ 

աչքը հանել»։ Կամ՝ գոնե հայերենի օրինակով կարելի է ասել, որ բազմաթիվ դարձվածներ բա-

ցատրվում են երեք-չորս բառերով։ Օրինակ, ք ա ր ի ն - կ ա պ ի ն գ ց ե լ (արհեստական դժվարություն-
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ներ ցույց տալով խնդիրքը մերժել), ականջի տակովն անցնել (հարևանցիորեն մի բանի մասին 

մեկի կարծիքն իմանալ) , մեոած ШШП (թղթի վրա մնացող, չիրագործվող օրենք, կանոն), իւոս-
0 4 u i n t r P (աննկատելիորեն խոսքի թեման փոխել) , օրինակների շարքն անվերշ կարելի Է 

շարունակեր 

Հեղինակի նշած բացառությունները և այս օրինակներր ցույց են տալիս, որ երբեմն առած-

ները, ասացվածքներն ու դարձվածներըէ թևավոր խոսքերն ու բաղադրյալ բառերը համընկնում 

են։ Դարձվածաբանական բառարաններում լինում են հարկից շատ առածներ ու թևավոր խոս-

քեր։ Ահա ինչու ասում ենք, որ նրանց սահմանները շփվում են, բայց ոչ նույնանումւ Ուրեմն 

ինչո վ են դրանք սահմանազատվում կամ համընկնում միմյանց։ Բոլոր այն դեպքերում, երբ 

քննարկվող բառակապակցական միավորը կոչված Է հասկացություն արտահայտելու, ապա այն 

դարձված Է կամ այլ կայուն բառակապակցություն, իսկ եթե խոսք Է՝ ապա այն ասույթ Է, 

առած կամ ասացվածք։ 

Ա. Վ. Կ ունին ի նշած առածի ու դարձվածի հատկությունները հասկացության ու խոսքի 

հատկություններն են։ Միայն թե նրա մոտ լուսաբանումը ավարտված չկ, մանավանդ որ չի վե-

րաբերում բաղադրյալ բառերին ու թևավոր խոսքերին։ 

Առածները երբեմն նույնացվում են դարձվածների հետ այն հիմնավորությամբ, թե դրանք 

ևս կայուն կառուցվածքով փոխաբերական իմաստի բառակապակցություններ են։ Բայց եթե 

այդպես մտածենք, առածանիները միաժամանակ դարձվածաբանական բառարաններ կարող են 

լինել։ Հանելուկները, որ նույնպիսի կայուն պատկերավոր միավորներ են, կհամարվեն դարձ-

վածւ Առածներն ու ասույթները կարող են չափածո լինել։ Եթե նկատի ունենանք կայուն կա-

ռուցվածքն ո լ փոխաբերությունը, այսպիսով մենք կհասնենք բեյթերին, դիստիքոսներին ու 

քառ յակներին։ 

Որպես տարբերություն առածների ու դարձվածների միշև ուզում ենք ավելացնել նաև, որ 

առածների իմաստը կոնտեքստից դուրս կարելի Է կռահել, որովհետև խոսքր շատ բան հուշում 

Է։ Անծանոթ դարձվածները հասկանալ հնարավոր չէ1 շներին աւլ տ ա լ , մ ա ղ մ ա ն ի ա շ ա կ ե ր տ , ծա ո 

հ ե ծ ն ե լ , մեկի վ ր ա լ ի մ ո ն քամել և այլն, որ համապատասխանաբար նշանակում են՝ անգործու-

թյամբ զբաղվել, չառա շաղիմ ող, ոչինչ չսովորող մարդ, թաքցնելու նպատակով խոսակցության 

թեման աննկատ փոիւել, մեկին շատ գերազանցել։ Սակավ դեպքերում առածները փոփոխու-

թյան ենթարկվելով^ գործածվում են հարակատար, ենթակայական, անորոշ, շատ քիչ դեպքերում 

ապառնի դերբայական դարձվածների ձևով։ Այսպիսի դեպքերում դրանք արտահայտում են հաս-

կացություններ ու վերածվում դարձվածների։ Ինչպես՝ առած՝ քամու բերածը քամին կտանի, 

բայց՝ քամու րերսւծ , ք ա մ ո ւ տ ա ր ա ծ : — «Վնաս չունի, տեր իմ,— արդարանում էր ծառաս,— 

ասենք՝ կլնեն մարդիկ, որոնք իմ խոսքերս ք ա մ ո ւ ք ե ր ա ծ , քամու տ ա ր ա ծ կհամարեն, բայց գյու-

ղացիների մեշ էդպեսները քիչ են» (Պռոշյան, aՀունոն», էշ 442)։ Այս օրինակում այն նշանակում 

է սուտ, անհիմն, և դարձված է։ Կամ առած՝ ավազի վրա տուն չեն շինի, ի ս կ ավաղի վրա տ ա ս 

շինել ՝ նշանակում է անհիմն գործ բռնել, որ արդեն նույնպես դարձված էէ 

Երբ դարձվածը բայական Է, խոնարհվում Է սովորական բայերի պես՝ բոլոր ժամանակնե-

րով ու դեմքերով, ձ ե ո ք բ ե ր ե լ , երես տ ա լ : Որպես խոսք, առածը քարացած ձև Է մեծ մասամբ 

եզակի ու հոգնակի երրորդ դեմքով։ Բայց երբ դարձվածն ու առածը համընկնում են, ապա վեր-

ջինս ևս կարող Է խոնարհվել ունքը շինելու տ ե ղ ա չ ք ը հանել ՛ 

Դարձվածաբանական բառարաններում պետք Է ընդգրկել, մեր կարծիքով, այնպիսի առածներ, 

ասացվածքներ, ասույթներ ու թևավոր խոսքեր, որոնք համրնկնում են դարձվածների հետ, այ-

սինքն՝ արտահայտում են հասկացություններ։ Հայերենում այդպիսիներից են* շունը տիրոջը շի 

( չ է ր ) ն ա ն ա չ ո ւ մ (խառնակություն Է), պ ղ տ ո ր շրում ձուկ որսալ (օգտագործել խառն հանգա-

մանքներն իր շահերի համար), ս ա տ ա ն ա յ ի ց յ ո թ ՕՐ ա վ ա չ ( ե ս , ե ք , ե ն ) ծնվել (խորամանկ),. 

մ ի ա կ ա ն ջ ո վ մ ա ն ո ւ մ , մ յ ո ւ ս ո վ դուրս դ ա լ ի ս (չի հասկանում, չի հիշում)։ 
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УСТОЙЧИВЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ И ИХ ОТЛИЧИЕ 
ОТ ДРУГИХ ПОДОБНЫХ СЛОВОСОЧЕТАНИИ 

Р е з ю м е 

Понятия в языке выражаются через посредство слов. Для одного понятия может 
быть выделено как одно самостоятельное слово, так и целостное высказывание — это 
устойчивые словосочетания. Признаки устойчивых словосочетаний следующие: 

а) они состоят из двух или более отдельных слов; 
б) в речи используются как готовые обороты; это означает, что они не образуются 

Б процессе речи, как это бывает со свободными словосочетаниями. По этим двум при-
знакам устойчивые словосочетания сходны с теми словосочетаниями, которые имеют 
готовую форму употребления — пословицы, поговорки, афоризмы, сентенции и т. д.; 

в) синтаксически не разложимы и не подвержены инверсиям и, как правило, их 
компоненты нельзя заменить даже близкими по значению словами; 

г) выражают какое-либо понятие, но не целостное высказывание. Этим они от-
личаются от пословиц, поговорок, афоризмов, сентенций и т. д. 

В армянском языке устойчивые словосочетания бывают трех видов: сопоставления, 
составные слова и идиомы. Для идиом не существует окончательного и единого пра-
вила. Идиомами называются устойчивые словосочетания, имеющие переносный или ал-
легорический смысл. Вследствие переносного или аллегорического характера оконча-
тельный и фактический смысл идиомы не совпадает со смыслом ее отдельных компо-
нентов. 

Если՛ в языке, с одной стороны, от самостоятельных слов, образуются устойчивые 
словосочетания, то, с другой стороны, от некоторых устойчивых словосочетаний вслед-
ствие слияния в одно слово образуются отдельные самостоятельные слова. 

Устойчивые словосочетания представляют объемистую часть словарного состава 
языка. 
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